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COMMISSION DE L'ÉNERGIE, DE 
L'ENVIRONNEMENT ET DU 

CLIMAT 

COMMISSIE VOOR ENERGIE, 
LEEFMILIEU EN KLIMAAT 

 

du 

 

MERCREDI 17 JUIN 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 17 JUNI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 06 par M. Bram Delvaux, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.06 uur en voorgezeten door de heer Bram 

Delvaux. 

 

01 Questions jointes de 

- Barbara Creemers à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"L'exploitation minière marine" (55005377C) 

- Barbara Creemers à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"La position de la Belgique en ce qui concerne la 

conférence BBNJ" (55005904C) 

- Thierry Warmoes à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"La responsabilité de la Belgique en tant qu'État 

parrain" (55007201C) 

- Thierry Warmoes à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"L'évaluation de la législation relative à 

l'exploitation minière des fonds marins" 

(55007200C) 

- Thierry Warmoes à Philippe De Backer (Agenda 

numérique, Télécommunications et Poste) sur 

"La position belge aux prochaines réunions de 

l'AIFM" (55007203C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Creemers aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "Diepzeemijnbouw" (55005377C) 

- Barbara Creemers aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "Het standpunt van België met betrekking 

tot de BBNJ-conferentie" (55005904C) 

- Thierry Warmoes aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De aansprakelijkheid van België als 

sponsorstaat" (55007201C) 

- Thierry Warmoes aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De evaluatie van de 

diepzeemijnbouwwetgeving" (55007200C) 

- Thierry Warmoes aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "Het Belgische standpunt op de 

aankomende ISA-meetings" (55007203C) 

 

01.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Notre 

groupe n'est certainement pas favorable à 

l'exploitation minière des fonds marins. Celle-ci 

n'est, en effet, ni régulée ni contrôlée suffisamment 

et les minerais extraits des fonds marins peuvent 

tout aussi bien l'être à partir du recyclage ou d'une 

exploitation terrestre. Comment, dans ce contexte, 

le principe de précaution et celui du pollueur payeur 

seront-ils transposés dans le cadre politique fédéral 

annoncé?  

 

La Belgique soutient un projet développé dans 

l'océan Pacifique, mais comment la population a-t-

01.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

groenen zijn zeker geen voorstanders van 

diepzeemijnbouw. Die wordt immers onvoldoende 

gereguleerd en gecontroleerd en de aldus 

gewonnen mineralen kunnen we evenzeer 

bekomen door recyclage of door ontginning op het 

land. Hoe zullen we het voorzorgsprincipe en het 

principe dat de vervuiler betaalt in deze context 

vertalen naar het federale beleidskader dat eraan zit 

te komen?  

 

België steunt een project in de Stille Oceaan, maar 

welke publieke inspraak is daaraan voorafgegaan? 
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elle été préalablement consultée à ce sujet? Ce 

soutien n'est-il pas contraire à nos objectifs en 

matière de développement durable? Nos 

connaissances relatives aux écosystèmes et à la 

biodiversité des fonds marins demeurent encore 

imparfaites. Pourquoi, à l'instar du Royaume-Uni, 

notamment, n'attendons-nous pas avant de soutenir 

des licences d'exploitation, de réunir suffisamment 

de preuves scientifiques à propos de l'incidence de 

l'exploitation des fonds marins sur les systèmes 

marins? Quel est l'état d'avancement des 

recherches scientifiques dans ce domaine? Qu'en 

est-il du rapport sur les incidences 

environnementales demandé à l'entreprise DEME 

dans la perspective de l'exécution du projet? Ce 

rapport sera-t-il aussi présenté au Parlement?  

 

Is die steun niet in tegenspraak met onze 

duurzame-ontwikkelingsdoelstellingen? We kennen 

de ecosystemen en biodiversiteit van de diepzee 

nog steeds niet zo goed. Waarom wachten wij niet, 

zoals onder meer Groot-Brittannië, op voldoende 

wetenschappelijk bewijs van de impact van de 

diepzeemijnbouw op de maritieme systemen 

vooraleer we exploitatievergunningen 

ondersteunen? Hoe staat het met dat 

wetenschappelijk onderzoek? Hoe staat het met het 

milieueffectrapport dat het bedrijf DEME moet 

opstellen voor de uitvoering? Wordt dit ook aan het 

Parlement voorgelegd? 

 

Il y a peu, Greenpeace a lancé le projet "30x30", 

une feuille de route pour la protection de 30 % de 

nos océans à l'horizon 2030. Quelle est la position 

de la Belgique à cet égard? Que pense notre pays 

d'un moratoire immédiat sur l’exploitation minière 

des grands fonds marins jusqu'à ce qu'un réseau 

de réserves marines ait été constitué? Que fait la 

Belgique pour encourager le recyclage des 

minéraux utilisés et réutilisables? L'Autorité 

internationale des fonds marins (AIFM) a appelé à 

ne pas formaliser le Mining Code avant l'arrivée 

d'une nouvelle convention des Nations Unies 

relative à la biodiversity of areas beyond national 

jurisdiction. La Belgique soutiendra-t-elle cette 

requête? 

 

Onlangs riep Greenpeace op tot het project '30x30' 

een bescherming van 30 % van de oceanen tegen 

2030. Wat is het standpunt van België ter zake? 

Hoe staat ons land tegen een onmiddellijk 

moratorium op diepzeemijnbouw tot er een netwerk 

van zeereservaten is opgericht? Wat doet België 

om de recyclage van gebruikte en herbruikbare 

mineralen te bevorderen? De International Seabed 

Authority (ISA) heeft opgeroepen om de Mining 

Code niet te formaliseren voor er een nieuw VN-

verdrag is over de Biodiversity of areas beyond 

national jurisdiction (BBNJ). Steunt België dat 

voornemen?  

 

01.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Nous avons 

également déposé une proposition de résolution 

relative à l'exploitation des fonds marins. Des 

auditions auront lieu la semaine prochaine.  

 

L'État belge assure le parrainage du contrat 

d'exploration des Global Sea Mineral Resources 

(GSR) dans la zone de fracture Clarion-Clipperton 

située dans l'océan Pacifique. En vertu du droit 

international, cela signifie que la Belgique se porte 

garante des activités des GSR dans cette zone. Le 

ministre a déclaré précédemment que l'État belge 

n'était pas responsable mais co-responsable des 

activités des GSR liées à l'exploitation minière en 

haute mer. Le ministre peut-il préciser la 

responsabilité de la Belgique en tant que parrain 

des GSR? 

 

01.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB): Over 

diepzeemijnbouw hebben wij ook een voorstel van 

resolutie ingediend, waarover er volgende week 

hoorzittingen zullen plaatsvinden. 

 

België treedt op als sponsorstaat bij het 

exploratiecontract van Global Sea Mineral 

Resources (GSR) in de Clarion-Clippertonzone in 

de Stille Oceaan. Volgens het internationaal recht 

betekent dit dat België garant staat voor de acties 

van GSR aldaar. De minister verklaarde eerder al 

dat de Belgische overheid niet aansprakelijk, maar 

wel mee verantwoordelijk is voor de 

diepzeemijnbouwactiviteiten van GSR. Kan de 

minister de aansprakelijkheid van België als 

sponsorstaat voor GSR specificeren?  

 

En septembre 2019, le ministre a déclaré que la 

législation actuelle en matière d'exploitation minière 

des fonds marins avait fait l'objet d'une évaluation et 

d'une consultation publique et que le gouvernement 

allait rédiger une note sur cette base. Quelles 

conclusions et recommandations ont été formulées 

à cette occasion? Quelles lacunes ont été ainsi 

In september 2019 zei de minister dat er een 

evaluatie met publieksconsultatie is uitgevoerd van 

de vigerende diepzeemijnbouwwetgeving. Op basis 

daarvan zou de regering een nota opstellen. Wat 

zijn de conclusies en aanbevelingen? Welke 

lacunes zijn er aan het licht gekomen? Welke 

wetgevende initiatieven of andere acties zal de 
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découvertes? Quelles initiatives législatives ou 

autres actions le gouvernement va-t-il entreprendre 

pour les combler? Rendra-t-il publiques l'évaluation 

et la note? 

 

L'AIFM devait normalement se réunir le mois 

prochain à Kingston, en Jamaïque, mais les 

réunions ont été reportées au mois d'octobre 2020 

en raison de la pandémie de COVID-19. Quels 

points ont été portés à l'ordre du jour de ces 

réunions? Où en sont les négociations relatives à 

l'exploitation? 

 

Les ONG demandent que la commission juridique 

et technique de l'AIFM fasse preuve d'une plus 

grande ouverture, qu'un comité environnemental 

soit créé et qu'un accès public à toutes les 

informations environnementales soit prévu. La 

Belgique appuie-t-elle ces demandes auprès de 

l'AIFM? Quelles positions notre pays défend-il en 

général lors des réunions de l'AIFM et quels acteurs 

sont préalablement impliqués dans ce processus? 

 

regering daaraan verbinden? Zullen de evaluatie en 

de nota publiek worden gemaakt? 

 

 

 

Normaal zou de ISA volgende maand bijeenkomen 

in Kingston, Jamaica, maar door COVID-19 zijn de 

meetings uitgesteld tot oktober 2020. Wat staat er 

op de agenda van die bijeenkomsten? Wat is de 

status van de onderhandelingen over de exploitatie? 

 

 

 

Ngo's vragen met betrekking tot de ISA enerzijds de 

openstelling van het legal and technical committee 

en anderzijds de oprichting van een environment 

committee, met publieke toegang tot alle milieu-

informatie. Verdedigt België deze vraag bij de ISA? 

Welke algemene standpunten verdedigt ons land op 

de vergaderingen van de ISA en welke actoren 

worden voorafgaandelijk daarbij betrokken? 

 

01.03  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): La législation en matière d'exploitation 

minière des fonds marins date de 2013. Ce n'est 

qu'au cours des dernières années qu'une 

collaboration étroite s'est mise en place entre le 

SPF Économie et le service Milieu Marin, lequel se 

concentre sur les aspects environnementaux liés à 

l'exploration et l'exploitation des fonds marins. 

 

En septembre 2019, une évaluation de la 

réglementation a été démarrée. Une note des 

services publics compétents a été remise 

récemment aux ministres des Affaires étrangères, 

de l'Économie et de la Mer du Nord. Cette note peut 

servir de base pour les prochaines initiatives 

législatives portant sur les phases de prospection, 

d'exploration et d'exploitation. La ministre de 

l'Économie prend la direction des opérations. 

L'objectif est d'élaborer un cadre politique qui 

énonce des normes environnementales strictes et 

applique le principe de précaution aux termes 

duquel il faut avant tout éviter des dégâts 

environnementaux graves et irréversibles et 

appliquer le principe du pollueur payeur. Dans le 

cadre de la révision de la législation, il faut aussi 

accorder de l'attention à l'étayage scientifique des 

dispositions et à la mise en place d'une évaluation 

des effets sur l'environnement et d'un plan de suivi. 

 

01.03 Minister Philippe De Backer (Nederlands): 

De wetgeving inzake diepzeemijnbouw dateert van 

2013. Pas in de jongste jaren is er een nauwe 

samenwerking ontstaan tussen de FOD Economie 

en de dienst Marien Milieu, die zich focust op de 

milieuaspecten rond de exploratie en exploitatie van 

de zeebodem.  

 

 

In september 2019 werd een evaluatie van de 

regelgeving opgestart. Een nota van de bevoegde 

overheidsdiensten werd recent bezorgd aan de 

ministers van Buitenlandse Zaken, van Economie 

en van de Noordzee. Deze nota kan als basis 

dienen voor de volgende wetgevende initiatieven 

over de prospectie-, exploratie- en exploitatiefase. 

De minister van Economie neemt hierbij de leiding. 

Het is de bedoeling een beleidskader uit te werken 

met strenge milieunormen en met het 

voorzorgsprincipe dat ernstige en onomkeerbare 

milieuschade in eerste instantie vermeden moet 

worden en dat de vervuiler betaalt. In de herziening 

van de wetgeving moet er ook aandacht zijn voor 

wetenschappelijke onderbouwing en de opstelling 

van de milieueffectenbeoordeling en van een 

monitoringplan.  

 

Notre pays milite au sein de l'AIFM pour 

l'élaboration de plans régionaux de gestion de 

l'environnement et pour un règlement d'exploitation 

strict incluant un système de responsabilité en cas 

de dommage. 

 

Binnen de ISA bepleit ons land de opstelling van 

regionale en milieubeheersplannen en een strenge 

exploitatiereglementering met aansprakelijkheid 

voor schade.  
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Notre pays a en effet soutenu la procédure pour la 

licence d'exploration de GSR. Pour procéder à une 

exploitation effective, il faut de nouveau demander 

un sponsoring aux autorités belges. GSR poursuit 

des objectifs élevés en matière de garanties 

environnementales, des règles de concurrence de 

haute qualité et égales étant ainsi créées à 

l'échelon international. La nature et l'ampleur de 

l'exploration actuelle par GSR ne sont pas en 

contradiction avec les objectifs de développement 

durable. 

 

Pour pouvoir évaluer l'incidence exacte de 

l'exploitation minière des fonds marins, il est 

nécessaire de se doter d'une réglementation 

cohérente et transparente aux échelons national et 

international. Nous tâchons d'user de notre 

influence à la table des négociations pour orienter 

les prescriptions et la régulation. 

 

De nombreuses informations sur les déclarations 

d'impact environnemental sont consultables sur le 

site du SPF Économie. La révision de la législation 

fera l'objet d'un examen au Parlement. 

 

Ons land heeft inderdaad de procedure voor de 

exploratielicentie van GSR gesteund. Om tot een 

effectieve exploitatie over te gaan, moet er opnieuw 

aan de Belgische overheid een sponsorship 

gevraagd worden. De GSR streeft hoge 

milieugaranties na, waardoor een hoogwaardig 

gelijk speelveld gecreëerd wordt op internationaal 

niveau. De aard en de schaal van de huidige 

exploratie door GSR zijn niet in strijd met de 

duurzame ontwikkelingsdoelen.  

 

 

Om de juiste impact van de diepzeemijnbouw te 

kunnen inschatten, moet er een coherente en 

transparante regelgeving zijn op nationaal en 

internationaal niveau. We proberen onze invloed 

aan de onderhandelingstafel te gebruiken om de 

voorschriften en regulering te beïnvloeden.  

 

 

Heel wat informatie over de 

milieueffectenverklaringen is raadpleegbaar op de 

website van de FOD Economie. De herziening van 

de wetgeving zal in het Parlement besproken 

worden.  

 

Nous sommes extrêmement actifs sur la scène 

internationale dans le domaine de la promotion de 

la protection des océans. La Belgique est l'un des 

chefs de file de l'initiative '30x30' et lors du sommet 

de l'ONU sur le climat et de la COP25, nous avons 

organisé une réunion des Blue Leaders.  

 

Lors de la rédaction des prescriptions en matière 

d'exploitation, notre pays peut également soumettre 

des considérations environnementales et prendre 

part activement au processus de négociation de la 

BBNJ. 

 

L'exploitation minière des fonds marins peut 

constituer l'un des éléments de la solution dans le 

cadre de la transition énergétique et de la recherche 

d'énergies renouvelables. C'est pourquoi nous 

avons précisé que nous ne souhaitions pas 

suspendre l'officialisation du Code minier en 

attendant la conclusion des négociations de la 

conférence BBNJ. Dans ce cas, en effet, la 

désignation de zones protégées risquerait d'être 

retardée et à l'issue des négociations de la 

conférence BBNJ, des pressions pourraient être 

exercées en vue d'une adoption rapide du Code 

minier. Nous sommes plutôt partisans d'un 

processus équilibré.  

 

We zijn internationaal zeer actief om de 

bescherming van de oceanen te promoten. We zijn 

een van de voortrekkers van het '30x30'-initiatief en 

we hebben een Blue Leaders Meeting 

georganiseerd op de VN-klimaattop en op de 

COP25.  

 

Bij de opmaak van de voorschriften over de 

exploitatie kunnen wij ook milieuoverwegingen 

meegeven en actief zijn binnen het BBNJ-proces.  

 

 

 

Diepzeemijnbouw kan een deel van de oplossing 

zijn voor de energietransitie en de zoektocht naar 

hernieuwbare energie. Wij hebben daarom 

verduidelijkt dat wij de Mining Code niet on hold 

willen zetten tot de BBNJ-onderhandelingen zijn 

afgerond. Daardoor zou immers de aanduiding van 

beschermde gebieden vertraging kunnen oplopen 

en zou de goedkeuring van de Mining Code er na 

de afronding van de BBNJ-onderhandelingen snel 

kunnen worden doorgejaagd, terwijl wij eerder een 

evenwichtig proces verkiezen.  

 

La Belgique est en position de négocier et est très 

active dans le processus BBNJ qui devrait aboutir à 

un accord international contraignant aux Nations 

Unies et dans le cadre de la Convention sur le droit 

België zit in een sterke onderhandelingspositie en is 

zeer actief binnen het BBNJ-proces dat moet leiden 

tot een internationaal bindend akkoord bij de VN en 

binnen het Zeerechtenverdrag over biodiversiteit. 
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de la mer portant sur la biodiversité. La réussite de 

ce processus est nécessaire à la création de zones 

marines protégées en haute mer.  

 

La note sur l'évaluation de la réglementation belge 

montre qu'il faut une harmonisation entre les 

réglementations nationale et internationale. Mes 

collaborateurs et la ministre de l'Économie sont en 

pleine concertation au sujet des actions de suivi.  

 

Mes propos sur la responsabilité découlent du droit 

international, qui dispose qu'il incombe à l'État 

parrain de veiller à ce que la partie contractante 

remplisse ses obligations. Si notre pays a pris les 

mesures nécessaires à cet effet, il n'est pas 

responsable des dommages causés au milieu 

marin. Notre législation offre de nombreuses 

garanties afin que ces obligations puissent être 

respectées. Une révision permettra d'affiner encore 

ces garanties.  

 

En ce qui concerne le calendrier, les réunions 

internationales se tiennent bien entendu à leur 

propre rythme. Le cadre légal ne peut pas encore 

être approuvé et ne pourra pas encore l'être en 

octobre. Aucune date précise n'a encore été fixée.  

 

De succesvolle afronding van dat proces is nodig 

om de beschermde mariene gebieden in volle zee 

te kunnen creëren.  

 

Uit de nota over de evaluatie van de Belgische 

reglementering blijkt dat er nood is aan afstemming 

tussen nationale en internationale regelgeving. Mijn 

medewerkers en de minister van Economie zijn 

volop aan het overleggen over vervolgacties.  

 

Mijn uitspraak over de verantwoordelijkheid volgt uit 

het internationaal recht, dat bepaalt dat de 

sponsorstaat ervoor verantwoordelijk is dat de 

contractant zijn verplichtingen nakomt. Als ons land 

hiervoor de nodige maatregelen heeft genomen, is 

het niet aansprakelijk voor schade in het marien 

milieu. Onze wetgeving voorziet in heel wat 

garanties om aan die verplichtingen tegemoet te 

komen. Bij een herziening zullen die garanties 

verder verfijnd worden.  

 

Wat de timing betreft, hebben de internationale 

bijeenkomsten natuurlijk hun eigen ritme. Het 

wettelijk kader kan nog niet goedgekeurd worden. 

Dat zal ook nog niet in oktober kunnen. Een 

precieze datum is nog niet vastgelegd.  

 

Notre pays a déjà souvent plaidé pour davantage de 

transparence au sein de l'AIFM. Nous avons plaidé 

l'année dernière encore pour une nouvelle 

procédure d'élection de la Commission juridique et 

technique. La discussion est toujours en cours. 

Nous demandons aussi une consultation des 

experts environnementaux en cas de demande de 

contrat d'exploitation. 

 

La position belge est déterminée par le CoorMulti, 

sous la direction du SPF Affaires étrangères, après 

concertation avec les services publics compétents 

et les acteurs de terrain, notamment les ONG, les 

scientifiques ou le monde économique. 

 

Ons land heeft al vaak gepleit voor meer 

transparantie binnen ISA. Vorig jaar nog hebben we 

gepleit voor een nieuwe procedure voor de 

verkiezing van de Legal and Technical Commission. 

Die discussie loopt nog. Wij vragen ook een 

consultatie door milieuexperts bij de aanvraag van 

een exploitatiecontract.  

 

 

De Belgische positie wordt bepaald door de 

CoorMulti onder leiding van de FOD Buitenlandse 

Zaken, na overleg met de bevoegde 

overheidsdiensten en de stakeholders, waaronder 

ngo's, wetenschappers en de bedrijfswereld.  

 

01.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Le 

ministre insiste sur des normes environnementales 

strictes et un impact minimal, mais où se situe cet 

équilibre?  

 

Le rééquilibrage doit s'opérer bien plus à mon sens 

en direction de l'écologie et impact minimal signifie 

pour moi absence d'impact. La recherche affirme 

que nous pouvons déjà réaliser beaucoup en 

augmentant la proportion de minéraux réutilisables 

qui sont recyclés. Espérons que le thème de 

l'opposition entre économie et écologie sera abordé 

pendant les auditions. 

 

01.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

minister hamert op strenge milieunormen en 

minimale impact, maar waar ligt dat evenwicht?  

 

 

Voor mij moet het veel meer overhellen naar 

ecologie en is minimale impact geen impact. 

Volgens onderzoeken kan men al veel doen door 

het recyclagepercentage van herbruikbare 

mineralen op te trekken. Hopelijk komt de discussie 

rond economie versus ecologie aan bod tijdens de 

hoorzittingen. 

 

À l'avenir, nous travaillerons avec les parties 

prenantes. Espérons qu'elles tiendront bien à l'œil 

In de toekomst gaan we aan de slag met 

stakeholders. Hopelijk houden zij het evenwicht 
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l'équilibre entre écologie et économie. Le principe 

de précaution peut avoir pour moi une autre 

signification que pour le ministre, surtout s'il est 

question du Mining Code versus BBNJ. En vertu de 

ce principe, toutes les zones protégées contre 

l'exploitation minière doivent être protégées jusqu'à 

ce que nous connaissions les effets délétères de 

celle-ci.  

 

tussen ecologie en economie goed in het oog. Het 

voorzorgsprincipe kan zeker bij Mining Code vs. 

BBNJ iets anders betekenen voor mij dan voor de 

minister. Het voorzorgsprincipe zegt dat alle 

gebieden beschermd zijn tegen diepzeemijnbouw 

tot we weten wat de schadelijke gevolgen ervan 

zijn. 

 

01.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le ministre a pertinemment évoqué le 

principe de précaution mais il parle par ailleurs 

d'exploitation. Dans les faits, le ministre a donc 

apparemment d'autres priorités. Dans notre 

proposition de résolution, nous demandons que, sur 

la base du principe de précaution, un moratoire soit 

décrété sur ces activités jusqu'au moment où les 

connaissances – actuellement rares – seront 

suffisantes. 

 

Je me réjouis que la Belgique participe activement 

aux rencontres des Blue Leaders et à la protection 

des océans mais le ministre doit veiller à ne pas 

faire apparaître ses contradictions. 

 

01.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De minister heeft terecht het 

voorzorgsprincipe aangehaald, maar spreekt 

anderzijds wel over exploitatie. In de feiten laat de 

minister blijkbaar een en ander goed vooruitgaan. 

Wij vragen in ons voorstel van resolutie dat er, op 

basis van het voorzorgsprincipe, een moratorium op 

deze activiteiten komt, tot de huidige – schaarse – 

kennis toereikend is.  

 

 

Het is goed dat België internationaal actief is rond 

de Blue Leaders-meeting en de bescherming van 

de oceaan, maar de minister moet opletten dat hij 

geen tegenstrijdig imago krijgt. 

 

J'espère que les scientifiques, les ONG et les 

entreprises contribueront de manière équilibrée à la 

définition de la position belge. Le ministre peut-il me 

communiquer par écrit les noms des ONG qui ont 

été consultées pour l'examen de la législation et la 

définition des positions? L'évaluation de la 

législation et la note qui y a été consacrée seront-

elles rendues publiques?   

 

Ik hoop dat wetenschappers, ngo's en bedrijven 

evenwichtig zullen bijdragen aan het bepalen van 

het Belgische standpunt. Kan de minister me 

schriftelijk laten weten welke ngo’s er werden 

geconsulteerd bij het doorlichten van de wetgeving 

en het bepalen van de standpunten? Worden de 

evaluatie van de wetgeving en de nota daarover 

publiek gemaakt? 

 

01.06  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): L'analyse par les services est toujours 

en cours. Une audition est prévue la semaine 

prochaine. Si des initiatives sont prises, la 

procédure prévue sera suivie, en ce compris des 

débats parlementaires et une totale transparence. 

 

01.06 Minister Philippe De Backer (Nederlands): 

De diensten analyseren dat nog volop. Volgende 

week is er een hoorzitting. Als er stappen worden 

gezet, dan zal de geijkte procedure worden gevolgd, 

met parlementaire debatten en in alle transparantie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Kurt Ravyts à Philippe De Backer 

(Agenda numérique, Télécommunications et 

Poste) sur "La culture de moules, d'huîtres et 

d'algues marines en mer du Nord" (55006115C) 

 

02 Vraag van Kurt Ravyts aan Philippe De Backer 

(Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post) 

over "De mossel-, oester- en zeewierkweek in de 

Noordzee" (55006115C) 

 

02.01  Kurt Ravyts (VB): La société Codevco 

désire lancer un projet d'aquaculture dans la zone C 

du Westdiep au large de nos côtes. Il s'agit d'une 

zone industrielle, mais d'autres activités s'y 

développement également, telles que la pêche et 

des compétitions de voile. Des exercices de tir y 

sont aussi pratiqués et une route maritime officielle 

traverse la zone. La ville de Nieuport, en particulier, 

est inquiète. 

 

02.01  Kurt Ravyts (VB): De firma Codevco wil een 

aquacultuurproject opstarten in zone C Westdiep 

voor onze Noordzeekust. Dit is een industriële zone, 

maar er vinden ook andere activiteiten plaats, zoals 

visvangst en wedstrijdzeilen. Er is tevens nog een 

militaire schietstand en er loopt een officiële 

vaarroute doorheen de zone. Vooral Nieuwpoort 

maakt zich zorgen.  
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L'enquête publique préalable à la délivrance d'un 

permis s'achèvera la semaine prochaine. Comment 

va-t-on combiner ces activités commerciales et 

autres? Y aura-t-il une évaluation, comme dans le 

cas d'un permis d'environnement? 

 

Het openbaar onderzoek voor de vergunning wordt 

volgende week afgerond. Hoe wordt de combinatie 

van commerciële activiteiten en andere activiteiten 

geregeld? Is dat een kwestie van afweging, zoals bij 

omgevingsvergunningen? 

 

02.02  Philippe De Backer, ministre (en 

néerlandais): La demande d'octroi d'un permis 

d'utilisation dans la zone C reçue par le service 

Milieu marin se situe au premier stade, lequel 

consiste à vérifier si le dossier est complet. La 

demande sera ensuite publiée au Moniteur belge et 

s'ouvrira alors une procédure de notification de 

90 jours. Les bourgmestres de la côte et le 

gouverneur en seront informés.  

 

Le projet sera ensuite évalué par une commission 

consultative. La plus-value économique et sociale, 

le principe d'usage multiple de l'espace, les 

conséquences potentielles sur la nature, les 

conséquences potentielles sur la sécurité des 

espaces marins, l'impact potentiel sur le paysage 

marin, la qualité du plan présenté en matière 

d'exploitation et d'entretien et la force du consortium 

sont les différents critères retenus. Un permis 

d'utilisation pourra ensuite être délivré. Le projet doit 

obtenir, par ailleurs, un permis d'environnement et 

une autorisation Natura 2000.  

 

Différents projets et activités peuvent parfaitement 

coexister. De multiples consultations ont précédé la 

rédaction du Plan d’aménagement des espaces 

marins (PAEM) 2020-2026. Eu égard à ce parcours 

hautement participatif, un plan de gestion des 

déchets a également pu être rédigé et un rapport 

d'incidence sur la pêche a été inséré dans la 

procédure ayant trait au rapport d'incidence 

environnementale. Le PAEM a déjà été approuvé à 

deux reprises par le Conseil des ministres.  

 

02.02 Minister Philippe De Backer (Nederlands): 

De aanvraag die de dienst Marien Milieu heeft 

gekregen voor een gebruiksvergunning in zone C, 

bevindt zich in de eerste fase: nagaan of het dossier 

volledig is. Daarna wordt de aanvraag in het 

Belgisch Staatsblad gepubliceerd en loopt een 

meldingsprocedure van 90 dagen. Wij houden de 

kustburgemeesters en de gouverneur hiervan op de 

hoogte. 

 

Vervolgens zal een raadgevende commissie het 

project beoordelen. Criteria hier zijn de 

economische en maatschappelijke meerwaarde, 

het principe van het meervoudig ruimtegebruik, de 

impact op de natuur, de gevolgen voor de veiligheid, 

de impact op het zeezicht, de kwaliteit van het plan 

inzake exploitatie en onderhoud en de sterkte van 

het consortium. Daarna kan er een 

gebruikersvergunning worden afgeleverd. 

Daarnaast moet het project ook een 

milieuvergunning en een Natura 2000-toelating 

krijgen. 

 

Verschillende projecten en activiteiten kunnen 

perfect naast elkaar bestaan. Voor het opstellen van 

het Marien Ruimtelijk Plan (MRP) 2020-2026 werd 

er zeer uitgebreid geconsulteerd. Doordat we een 

uiterst participatief traject hebben gevolgd, kon er 

ook een afvalbeheersplan worden opgesteld en 

werd een visserij-effectenrapport opgenomen in de 

milieueffectenprocedure. De ministerraad heeft het 

MRP al twee keer goedgekeurd. 

 

La zone à laquelle fait référence M. Ravyts présente 

une superficie de 4,5 km2 – sur les 3 500 km2 

qu'occupe la mer du Nord belge – et est située dans 

le réseau Natura 2000. La pêche récréative 

perturbant le fond marin y est interdite depuis 2014. 

Le PAEM stipule que la perturbation du sol dans 

ces zones ne peut pas dépasser 0,1 % de la 

superficie. Dans le dossier présenté, la perturbation 

du sol y est encore largement inférieure. Compte 

tenu de sa superficie et de sa situation, la zone ne 

gênera en rien la navigation de plaisance. Une 

partie de ces 4,5 km2 est déjà occupée 

actuellement par des projets scientifiques.  

 

La DG Navigation a approuvé le PAEM. Il n'entrave 

ni les routes maritimes ni l'accès aux ports. La vue 

n'est pas non plus perturbée puisque pratiquement 

rien ne sera visible en surface. 

De zone waaraan de heer Ravyts refereert, is 

4,5 km2 groot – op een totaal van 3.500 km2 

Belgische Noordzee – en ligt in Natura 2000-gebied. 

Bodemberoerende recreatieve visserij is er al 

verboden sinds 2014. In het MRP staat dat 

bodemverstoring in deze zones maar 0,1 % van de 

oppervlakte mag bedragen. In het ingediende 

dossier is de bodemverstoring nog veel kleiner. In 

het licht van de oppervlakte en de ligging zal de 

zone geen hinder vormen voor de pleziervaart. In 

deze 4,5 km2 wordt nu al een deel ingenomen door 

wetenschappelijke projecten.  

 

 

De DG Scheepvaart heeft het MRP goedgekeurd. 

Er is geen hinder voor de scheepvaartroutes of de 

toegang tot de havens. Het zicht vormt ook geen 

probleem, aangezien er aan de oppervlakte 
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Nieuport n'est en effet pas favorable au projet mais 

je recommande de le considérer dans son 

ensemble. Les revenus des communes du littoral 

dépendent fortement du tourisme. L'épidémie de 

coronavirus a montré qu'il était souhaitable 

d'adjoindre au tourisme des activités économiques 

durables qui stimulent l'innovation et sont sources 

de nouveaux emplois et de revenus. La Belgique 

peut jouer un rôle de pionnière dans ce domaine. 

 

nauwelijks iets te zien zal zijn. 

 

Nieuwpoort is inderdaad geen voorstander van het 

project, maar ik raad aan het grotere plaatje te zien. 

De inkomsten van de kustgemeenten hangen sterk 

af van het toerisme. De coronaepidemie heeft 

aangetoond dat het geen slecht idee is om daaraan 

duurzame economische activiteiten toe te voegen, 

die innovatie stimuleren en voor werkgelegenheid 

en inkomsten zorgen. België kan hierin een 

voortrekkersrol spelen. 

 

02.03  Kurt Ravyts (VB): Les principes d'utilisation 

multifonctionnelle de l'espace sonnent 

merveilleusement bien mais les groupes d'intérêt 

locaux leur donnent souvent une interprétation 

différente. 

 

02.03  Kurt Ravyts (VB): De principes van 

meervoudig ruimtegebruik klinken zeker mooi, maar 

de lokale belangengroepen geven daaraan vaak 

een aparte invulling.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le développement des questions se termine à 

14.44 heures. 

 

De behandeling van de vragen eindigt om 

14.44 uur. 

 

 


